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mn, line 19) in the paper by Helton 
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whereas in fact there is no theorem between Theorem 4.5 and 
Theorem 4.7. On p. 154 of the same paper, the last sentence 
in the paragraph immediately ■ precc. ding Theorem 4.2 seems 
somewhat obscure (what does 'One get"?). In the paper by 
Brockett, two different theorems appear under the same head- 
ing "Theorem 11". Were we right when we denoted the second 
one as Theorem 12? Though the manuscript is now with the 
printers it will still be possible to make minor corrections. 
Therefore we would be grateful for any suggestions you may 
wish to make on the above points. ! 

The subject of the paper by Puthoff and Targ in the- March 
issue is indeed extremely controversial , with attitudes rang- 
ing from frenetic "nonsense" to a mild "perhaps". We are 
inclined to side with the editors' opinion in Scanning the 
Issue that the great care taken by the authors in the design 
and reporting 'the experiment makes their paper worthy of 
scientific consideration and objective criticism. Unfortunately , 
for their survey of the state of the art in the USSR (p. 222) 
they relied only on papers either translated or originally 
published in English. As a result, their information is 
inevitably somewhat incomplete and/or outdated. This may 
well compromize the entire paper in the eyes of tne Russian- 
speaking reader to whom Russian publications are available 
at first hand. It would appear, however, that this survey 
is intended for the 1 English-speaking reader and in of minor 
importance for the principal subject. In order to reduce the 
risk of severe criticism, the easiest way out in translating 
the paper may be one of the following alternatives (in order 
of increasing preference): 1) to leave out the names of Soviet 
institutions while retaining all the references to relevant 
publications, 2) to present an abridged version of the relevant 
paragraphs keeping all the essential points and the references 
made, or 3) to replace the relevant paragraphs by one or two 
summarizing sentences referring the reader to literature for 
the description of Soviet work in this area. Whatever the choice, 
we shall be prepared to insert a footnote informing the reader 
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' pig. 1 of this paper carries an inscription "Friday , 
4/12/7 3" which appears to contradict the fact that April 12, 
1972 was Thursday. Shall this inscription be retained or any 
notification of the true date be made in the Russian edition? 


It would also be highly’ desirable . to have a footnote to 
the effect that although the translation editors realise the 
controversial nature of the subject they believe that the 
authors well known for their research in electronics have 
presented a careful description of true facts which deserve 
consideration and can be used by both PGP protagonists and 


adeversariea. 


Sincerely, 



Editor in Chief, 

TIIER “*“* the Russian edition of 
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